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Ĉe5ky esperantista-Bohema esperantisto 

( 7 \ed. baj a dm.: Praha 111 , Kampa 495, Bohemujo-Austrjo; Jarabono Sm 1*70) 
monata rcvuo por propagandado dc esperanto kaj esperantismo inter Bohcmoj, 
oĥciala organo de ,,Bohema asocio esperantista C( (Svaz ceskych 
esperantistu), cliras regulc la 20-in de ĉiu monato en kajeroj almenaii 16- 
paĝaj enhavante krom bohemaj informaj artikoloj multajn esperantajn, origi- 
nalajn kaj tradukitajn, amuzajn kaj klerigajn artikolojn kaj notizojn pri Umoj 
aktualaj kaj internaciaj. 

La raanuskriptoj, letcroj, libroj kaj gazetoj estu sendataj al la redakcio, 
la abonpago al la administracio. Ĉiuj verkoj en kiu ajn lingvo riccvitaj de 
la redakcio estas registrataj; rccenzoj estas publikigataj pri la verkoj ricev- 
itaj almcnau en du ekzempleroj. La redakcio rezervas al si la rajton korckti 
la manuskriptojn. Represo kaj traduko, se ill ne estas speciale rezervitaj, 
estas permesataj, sc oni citas nian revuon kaj sendas 3 ekzcmplcrojn al la 
redakcio. La redakcio respondas la letcrojn sole per la gazeto, ne per la 
poŝto; kiu bezonas rapidan respondon letcrc, aldonu postmarkon. Spcci- 
mcnon oni sendos kontraŭ unu respondkupono. 

Z administrate. Cislcm timto konĉime IV. roĉnik Ĉ. E. Ponevadz 
vzdor vsemu upominini mnozi nasi pp. predplatjtele dosud predplatne nc- 
zaplatili, upozorhujeme naposledy, zc pakli dluzne predplatne nebude 
nam be hem 8 dnŭ zaslino, bude vymahano pravni cestou. Kdo uŝe- 
triti si chcc neprijemnosti a zbytccnych vydani, nechf nam predplatne 
ihned zaŝle. 

Kompletni rocniky zasilame pokud z a sob a staĉi po K 3’—. Clcnove 
Svazu aneb klubu ve Svazu sdruzcnych, maji pfimerenou slcvu. 

Uzavirajice rocnik, dekujeme nasim pfatclum a prizniveum za ochotu, 
jiz sc nam hojnc dostalo. Administrace ani redakee nepracujc za hmotnym 
ŭĉelem, nebof finanĉni ŭspĉch nascho Jistu neni takovy, aby price nejaka 
mohla byti honorovana, avŝak i to jest nam odmtnou, kdyz vidime, zc 
price naic nezustiva bez morilniho uspcchu. 

Ze Svazu Ĉ. E. Mnozi pp. ĉlenovĉ vratili nim ĉislo Ĉ. E., cimz 
domnivaji se, zc tim z klubu vystoupili. Ponevadz stanovy rase presne 
oznaĉuji, ze vystoupeni z klubu musi sc stiti pisemnym oznamcnim, ne- 
mŭzeme pouhe vriceni ĉisla jako vystoupeni z klubu povazovati. Die nail 
smlouvy s nakladatelstvim Ĉ. E. dodavani Ĉ. E. mŭzc pferuieno byti jen 
pri ukonĉeni 1. neb 11. pololcti, proto kazdy vystupujici clen mimo ukon- 
ĉcne pololcti jest povinen za kazde naĉate pololcti zapraviti clensky 
prispevek. 

Pp. clenov£ upozorhujt sc, ze novy sprivnl rok zapoĉal jiz 
1. ĉervcncc t. r. K zapraveni elenskeho prispevku prilozcna jest k dneŝ- 
nimu cislu slozenka. Legirimacc clenski a premie zasili sc po up)n£m za- 
placeni clenskeho prispevku. Jan Iglaucr, t. Ĉ. pokladnik. 

Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

Jednonasobne ot&ttni oznimeni stoji 60 h., La unufoja enpreso de P anonco kostas 
trojnasobne K 1*50. Ĉleno v€ svazu a spolku 25 sd. trifoja 63 sd. La anoj de V asocio kaj 

sdrnienych plati pouze 40 hal. v resp. 1 K. alifcintaj sodetoj pagas sole 17 sd, resp. 

Pro prime predplatitele je prv£ otisteni 42 sd. For la abonintoj launua enpreso 
zdarma. — Vymenovati dopisv*), pohled- estas sen pa ga.—Inter$an4ondeleteroj'k 

nice 3 ), poŝt znimky*), pfeji si: ilL poStkartoj 3 ), po$tmarkoj*) deziras: 

84. Viclav Vina, komerca vojafcisto en Mseno, apud Melnik, Bohemujo ') : )*)« — 

85. Karlo Tuĉek en Praha 111. 520, Bohenuijo, deziras korespondati pri spintismo, 
okultismo kaj theosofismo. — 86. B. Vander Hoik, Boterbrug 5 Delfts Holan- 
dnjo *) a ). — 87. luan Amades. Pou Creu 10, Tda Barcelona. Li ankan mteŝangas 
esper. gazetoj Cefe malnov. — 88. Charles Andersen Dr., Loisgade 28. Thisted, 

Danujo. — 89. F-ino H. Fignerola, Montserrat 20, Sabadello Hispanujo. 









VYZNAM ESPERANTA PRO CECHY 

A SLOVAKY. 

Napsa) Jos. T(rumpholc. — (Dokonĉeni.) 

Bohuzel, kraje a lazne ĉeske nemaji' z techto statisicu 
cizincŭ tem£r nic. A co toho pfiĉinou? —Jednak naŝe ne- 
podnikavost a nedostateĉna reklama, naŝe ŝpatn& povĉst 
v cizinĉ, jako bychom byli n&rod men£ kulturni, ne-li ne- 
kulturnf, mezi nimz pobyt nebo iivot jest, ne-li nebezpeĉnym, 
tedy nemoznym pro nesmluvitelnost s cizinci a cizincŭ 
s n£mi. Nikdo nepoukazuj na naŝi nĉmĉinu; ta ve styku 
s Francouzi, Angliĉany, Ameriĉany a j. nestaĉi. 

A tĉto nesnazi odpomoci neb alespon ji zmirniti Ize 
nejsnaze a nejrychleji esperantem — jazykem to ŭzasnĉ 
snadnym, i lidu lehce pri'stupnym a vybornĉ se osvedĉivŝim 
uz na ŝe9ti svitovych kongresech mezinarodmch, jichz ŭĉast- 
nilo se pomoci esperanta na 40 rŭznych narodŭ. 

Snaha povznĉsti cizinecky ruch i u nas, ma vŝak nejen 
velky vyznam hospodirsky, ale i kulturni a mravnl. 

Jef pochopitelno, ie cizinec vytri'benejŝiho vkusu a 
vySSich narokŭ podnĉcuje zvySenymi pozadavky svymi 
zuslechteni a tedy pokrok vyrobku naŝich a zpŭsobu zivota 
(zejmena bydlenl), a ze kromĉ toho povznesenim n&vŝtĉvy 
cizinecke u nas rozmnozl se podle Carlyle i poĉet prate! 
a zastancŭ naŝich, kteri vĉas potreby ochotnĉ zajiste a ŭĉinnĉ, 
ponevadz z vlastni zkuŝenosti, zastanou se cti naSf, pokud 
ji zasluhujeme a jeŝtĉ si zaslouzime. 

A ie i bratrim naŝim uherskym povzneseni n£vŝtĉvy 
cizinecke na Slovensku bylo by jen ku prospechu, kdoz by 
o tom pochyboval, uv&zi-li, ze vzrŭstem rŭznojazyĉnych 
turistŭ na Tatrach a v Povazi a hostŭ lazeriskych v Piŝfanech, 
Trent Teplicich, Ŝtubni atd. zmenŝi' se dosavadni pomĉr 
nivŝtivnikŭ madarskych, kteri pak prirozenym vyvojem po- 
merŭ a uzivanim esperanta ve styku s cizinci prestanou byti 
prukopniky a ŝiriteli mad’arisace a zŭstanou jen prinaŝiteli 
pen£z, jako jsou v jinych mistech: ve Svycarsku, Riviere atd. 
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Ale aby se tak stalo, k tomu nezbytn* je treba, aby 
esperanto i na Slovensku se rozŝirilo. 

Rozumi se, ze co reĉeno o omezenl madarisace po- 
vznesem'm navŝtevy cizinecke, resp. rozŝirenim esperanta 
na Slovensku, plati obdobne iogermanisaci v krajich 
a laznich naŝich, v obchode a vŝude. 

A tak vidime, 2e vyznam esperanta zvl&ŝtĉ pro n 5 s 
Cechy a Slov&ky a vŭbec male a menŝi n£rody jest tak 
veliky a v&zny, ne-li pfimo-iivotni, ze nebojime se skonĉiti 
slovy, jakymiz Komensky svou Didaktiku uzavi'ral: O kra- 
jane pfemili, nebucfme zpozdili k v£ci tak uŝlechtile, a k ĉemu 
mame oĉi, ic co byti vidime, mĉjme i srdce a ujmĉme 
se toho opravdovĉ ! 

<2/ 

LA PATR1OT1SMO KAJ REG1STARO. 

Vcrkis L. TV. Tolstoj. El la rusa lingvo tradukis A. BtinJkopf 

(Fino.) 

VJ. 

Efektive, kio estas niatempe la registaroj, sen kiuj al 
la homoj ŝajnas neeble ekzisti? 

Se estis la tempo, kiam la registaroj estis necesaj kaj 
malpli granda malbono ol tiu, kiun kaŭzadis sendefenditeco 
kontraŭ organizitaj najbaroj, do nun la registaroj fariĝis sen- 
bezonaj kaj multe pli granda malbono ol ĉio tio, per kio ili 
timigas siajn popolojn. 

La registaroj ne sole militaj, sed registaroj entute, 
povus esti, mi jam ne diras — utilaj, sed senmalutilaj, sole 
en la okazo, se ili konsistus el nepekeblaj, sanktaj homoj, 
kiel ĝin antaŭsupozas Ĥinoj. Sed la registaroj ja laŭ sia 
agado mem, konsistanta el farado de la perfortoj, konsistas 
el la elementoj plej malaj al sankteco, el la plej arogantaj, 
maldelikataj kaj malbonigitaj homoj. 

Tial ĉiu registaro, kaj des pli la registaro, al kiu estas 
lasita militpotenco, estas terura, la plej danĝera en la mondo 
institucio. 

La registaro, en la plej larĝa senco, kalkulante en gin 
eĉ kapitalistojn kaj gazetaron, estas ne io alia ol tia orga- 
nizajo, en kiu la pli granda parto de 1’ homoj sin trovas sub 
potenco de la pli malgranda parto staranta super ili; ĉi tiu 
do pli malgranda parto obeas la potencon de 1 ankoraŭ pli 
malgranda parto, kaj tiu ĉi lasta — de ankoraŭ pli mal- 







IV. II 


CfcSKY ESPERANTIST A 


'79 


granda k. t. p., alirante fine, ĝis kelkaj homoj aŭ ĝis unu 
homo, kiuj per la milita perforto ricevas la potencon super 
ĉiuj ceteraj. Tiel tiu ĉi tuta konstruajo similas la konuson, 
kies ĉiuj partoj troviĝas sub plena potenco de tiuj personoj 
aŭ de tiu persono, kiu sin trovas sur ĝia pinto. 

Do la pinton de tiu ĉi konuso kaptas tiuj homoj aŭ 
tiu homo, kiuj estas pli ruzaj, pli arogantaj kaj malhonestaj 
ol la aliaj, aŭ okaza heredanto de tiuj, kiuj estis pli aro¬ 
gantaj kaj malhonestaj. 

Hodiaŭ*) — Boris Godunov, morgaŭ Grigorij Otrepjev, 
hodiaŭ — malĉasta Katarino, sufokinta kun helpo de siaj 
amistoj la edzon, morgaŭ — Pugaĉov, post morgaŭ — freneza 
Pavlo. 

Hodiaŭ — Napoleono, morgaŭ — Bourbonano aŭ d’ 
Orleans, Boulanger aŭ anaro de panamistoj; hodiau — Glad¬ 
stone, morgaŭ —Solsberi, Chamberlaine, Rodes. 

Kaj jen al tiaj do registaroj estas donata plena potenco 
ne sole super la havajo, vivo, sed eĉ super la spirita kaj mo- 
ralo disvolviĝo, super edukado, religia gvidado de ĉiuj homoj. 

Oni konstruis al si tian teruran maŝinon de 1’ potenco, 
lasante kaptadi ĉi tiun potencon a) iu ajn (do ĉiuj ŝancoj 
estas por tio, ke kaptos gin la morale plej malbona homo) 
kaj sklave humilas kaj miras, ke a! ili estas malbone. Hi timas 
minojn, antikristojn, kaj ne timas ĉi tiun teruran konstruajon, 
ĉiuminute minacantan ilin per la plej grandaj malfeliĉoj. 

La homoj trovis, ke por defendadi sin kontraŭ mal- 
amikoj, estas utile sin ligi al ili, kiel tion ĉi faras sin defend- 
antaj Cerkesoj. Sed jam estas nenia danĝero, kaj tamen la 
homoj daŭrigas sin ligadi. 

Peneme ili kunligas sin tiel, ke unu homo povu al ili 
ĉiuj fari ĉion, kion li volos; poste — la ĥnaĵon de la ŝnuro 
liganta ilin, lasas ilin balanciĝi, ebligante al iu ajn malsaĝulo 
aŭ sentaŭgulo kapti ĝin kaj fari al ili ĉion, kion li bezonas. 

Ja kion do, se ne tion ĉi saman faras la popoloj, hu- 
milante, enkondukante kaj subtenante la registarojn OTga- 
nizitajn kun militpotenco. 


VII. 

Por liberigi la homojn de tiuj teruraj mizeroj, enarm- 
iĝoj kaj militoj, de kiuj ili suferas nun kaj kiuj ĉiam pli 
kaj pli grandiĝas, bezonaj estas ne kongresoj, ne konferencoj. 


*) Tiun ĉi pinton okupas. 


Jlldono de t trad . 
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ne traktadoj kaj juĝejoj, sed neniigo dc tiu ilo de 1’ perforto, 
kiu estas nomata registaroj, kaj de kiu venas la plej grandaj 
malfeliĉoj de 1’ homoj. 

Pot neniigo de 1 ’ registaroj estas bezona sole unu: estas 
bezone, ke la homoj komprenu, ke tiu sento de patriotismo, 
kiu sola subtenas ĉi tiun ilon de la perforto, estas sento 
maldelikata, malutila, hontinda kaj malbona, do ĉefe — kontraŭ- 
morala. Maldelikata sento ĝi estas tial, ke ĝi apartenas sole 
al la homoj starantaj sur la plej malalta ŝtupo de moralo, 
atendantaj de aliaj popoloj tiujn samajn perfortojn, kiujn Hi 
mem estas pretaj fari al ili; malutila sento — ĉar ĝi detruas 
utilajn kaj ĝojajn pacajn rilatojn kun aliaj popoloj kaj, ĉefe, 
faras tiun organizaĵon de 1’ registaroj, ĉe kiu la potencon 
povas ricevi kaj ĉiam ricevas la plej malbona; hontinda sento 

— car ĝi ŝanĝas la homon ne sole en sklavecon, sed en 
batalan kokon, bovon, gladiatoron, kiu pereigas siajn fortojn 
kaj vivon por celoj ne siaj, sed de sia registaro; sento kon- 
traŭmorala — ĉar anstataŭ opinii sin filo de Dio, kiel la 
kristaneco nin instruas, aŭ almenaŭ libera homo, sin gvidanta 
per sia prudento — ĉiu homo, sub influo de 1’ patriotismo, 
opinias sin filo de sia patrujo, sklavo de sia registaro, kaj 
faras agojn malajn al sia prudento kaj sia konscienco. 

Sufiĉas al la homoj kompreni ĉi tion, kaj per si mem 
sen batalo disfalos la terura kunplektaĵo de 1’ homoj, nomata 
la registaro, kaj kune kun ĝi — tiu terura, senutila malbono, 
kaŭzata de ĝi al la popoloj. 

Kaj la homoj jam komencas kompreni ĉi tion. Jen kion 
skribas, ekzemple, regnano de Nord-Amerikaj ŝtatoj : 

— »La sola, kion ni petas ĉiuj — terlaborantoj, me- 
Kanikistoj, komercistoj, fabrikantoj, instruistoj — estas rajto 

— nin okupadi je niaj propraj aferoj. Ni havas niajn domojn, 
amas niajn amikojn, estas aldonitaj al niaj familioj kaj ne 
enmiksiĝas en aferojn de niaj najbaroj, ni havas laboron, 
kaj ni deziras labori.« 

»Lasu nin en trankvilo!* 

»Sed la politikuloj ne volas nin Iasi. Hi metas sur nin 
la impostojn, formanĝas nian havon, enskribas nin, alvokas 
nian junularon al siaj militoj.« 

»La tuta miriado de 1 ’vivantoj per regna kaso dependas 
de regno, estas pensiataj de ĝi por metadi sur nin la impo¬ 
stojn; do por metadi sukcese, estas tenataj la konstantaj 
armeoj. La argumento, ke armeo estas bezona por defendadi 
la landon, — estas evidenta trompo. Franca regno timigas 
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la popolon, parolante, ke Germanoj volas ataki gin; Rusoj 
timas Anglojn; Angloj timas ĉiujn; kaj nun en Ameriko oni 
parolas al ni, ke estas bezone pligrandigi la ŝiparon, plimultigi 
armeon, ĉar Eŭropo ĉiumomente povas unuiĝi kontraŭ ni. 
Tio estas trompo kaj malvero. Simpla popolo en Francujo, 
Germanlando, Anglujo kaj Ameriko — estas kontraŭ la milito ! 
Ni deziras sole, ke oni lasu nin en trankvilo. La homoj, hav- 
antaj la edzinojn, gepatrojn, infanojn, domojn — ne havas 
la deziron foriradi por batali kun iu ajn. Ni estas pacamaj 
kaj ni timas la militon, malamas ĝin.« 

»Ni volas sole ne faradi al la aliaj tion, kion ni ne 
volus, ke ili al ni faru.a 

»La milito estas nepra sekvo de ekzistado de 1 ’ enarm- 
igitaj homoj. La lando, tenanta grandan konstantan armeon, 
frue aŭ malfrue militos. La homo, fieranta je sia forto en 
pugna batalo, iam Tenkontos la homon, kiu opinias sin pli 
bona batalanto, — kaj ili batiĝos. Germanlando kaj Francujo 
sole atendas la okazon provi unu kontraŭ alia siajn fortojn. 
Hi bataladis jam kelkfoje kaj batalos ree. Ne estas tio, ke 
ilia popolo deziras la militon, sed la plej alta klaso ekflam- 
igas en ili reciprokan malamon kaj igas la homojn pensi, 
ke ili devas militi por sin defendadi.« 

»Sur la homojn, kiuj volus sekvi la instruon de Kristo, 
oni metas impostojn, oni ilin ofendas, trompas kaj entiras 
en militojn.s 

«Kristo instruis humilemon, kvietecon, pardonadon de 
1 ’ofendoj kaj tion, ke mortigadi estas malbone. La Sankta 
Skribo instruas al la homoj — ne ĵuri, sed »la plej alta 
klaso« igas nin ĵuri per la Sankta Skribo, kiun ĝi mem ne 
konfidas.« 

«Kiel do ni povas liberiĝi de tiuj ĉi malŝparuloj, kiuj 
ne laboras, tamen estas vestitaj en delikata drapo kun kupraj 
butonoj kaj karaj ornamoj, kaj kiuj nutriĝas per niaj laboroj, 
por kiuj ni prilaboras la teron?« 

«Batali kun ili?« 

«Sed ni ne allasas la sangelverŝojn, kaj, krom tio, ili 
havas armajon kaj monon, kaj ili eltenos pli longe ol ni.« 

«Sed el kiu konsistas tiu armeo, kiu militos kontraŭ ni ?« 

»Ci armeo konsistas el ni mem, el niaj trompitaj naj- 
baroj kaj fratoj, kiujn oni certigis, ke ili servas al Dio, de- 
fendante sian landon antaŭ malamikoj. En efektivo do, nia 
lando ne havas malamikojn, krom la plej alta klaso, kiu 
prenis sur sin la devon zorgi niajn interesojn, se ni konsent- 
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ados pagi la impostojn. Hi elsuĉas niajn rimedojn kaj starigas 
niajn verajn fratojn kontraŭ ni por sklavigi kaj malaltigi nin.« 

»Vi ne povas sendi telegramon al via edzino aŭ via 
amiko, aŭ ĉekon al via liveranto, ĝis Yi pagos la imposton 
prenatan por tenado de 1’enarmigitaj homoj, kiuj povas esti 
uzitaj por mortigi vin kaj kiuj sendube enmetos vin en mal- 
liberejon, se vi ne pagos.« 

»La sola savo estas: pensigi la homojn, ke la mortigo 
estas malbono, instrui al ili, ke »la tuta lego kaj profetoj« 
estas en tio, ke ĉiu faru al la aliaj tion, kion li volas, ke 
aliaj al li faru. Silente malŝatu ĉi tiun plej altan klason, 
rifuziĝu adoradi ilian militeman idolon. Cesu subtenadi la 
predikantojn, kiuj predikas la militon kaj elstarigas la patrio- 
tismon kiel ion gravan.« 

» 1 li iru labori, kiel ni.« 

»Ni konfidas Kriston, do ili — ne. Kristo parolis tion, 
kion li pensis; ili parolas tion, per kio ili esperas plaĉi al 
la homoj havantaj potencon — al »la plej alta klaso«.« 

»Ni ne estos militsarvantaj. Ni ne pafos laŭ ilia ordono. 
Ni ne armiĝos per bajonetoj kontraŭ la bona, kvieta popolo. 
Ni ne pafos lau volo de Cecile Rodes la paŝtistojn kaj ter- 
laboristojn, kiuj defendas siajn hejmojn.« 

»Via falsa krio: »lupo, lupo!« ne timigos nin. Ni pagas 
viajn impostojn sole tial, ke ni estas devigataj fari tion ĉi. 
Ni pagos sole dum ni estas devigitaj ĉi tion fari. Ni ne pagos 
ekleziajn impostojn al hipokrituloj, nek la dekonon de via 
hipokrita bonfarado, kaj ni en ĉiu okazo eldirados nian 
opinions 

»Ni edukados la homojn.» 

»Kaj latutan tempon nia silenta influo estos disvastiĝanta : 
kaj eĉ la homoj, jam rekrutitaj kiel soldatoj, ŝanceliĝados 
batali. Ni enigados la penson, ke la kristana vivo en paco 
kaj bonvolemo estas pli bona ol la vivo de batalo, de sang- 
elversado kaj milito.« 

»La »paco sur latero!« — povas komenciĝi nur tiam, 
kiam la homoj forigos de si la armeojn kaj deziros fari al 
la aliaj tion, kion ili volas, ke la aliaj al ili faru.« 

Tiel skribas la regnano de Nord-Amerikaj Ŝtatoj; kaj 
de diversaj flankoj, en diversaj formoj eksonas la samaj voĉoj. 

Jen kion skribas germana soldato: 

— »Mi faris du militirojn kune kun la prusa gvardio 
(1866—1870 j.) kaj malamas la militon el profundo de 1 
animo, ĉar ĝi faris min neesprimeble malfeliĉan. Ni, la vund- 
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itaj milituloj, ricevas plejparte tian mizeran rekompencon, 
ke ni devas, efektive, honti pro tio, ke iam ni estis patriotoj. 
Mi ekzemple, ricevas ĉiutage 40 kopekojn*) por mia trapafita 
dekstra mano la i8 an de aŭgusto de jaro 1870. A 1 iu ĉas- 
hundo estas bezone pli multe por ĝia vivo, Kaj mi suferis 
tutajn jarojn de mia duoble trapafita dekstra mano. lam en 
la jaro 1866 mi partoprenis je milito kontraŭ Aŭstrio, batalis 
apud Trutnov kaj Hradec Kr&love kaj vidis tre sufiĉe da 
terurajoj. En jaro 1870 mi, kiel troviĝinta en rezervo, estis 
alvokita denove kaj, kiel mi jam diris, estis vundita: mia 
dekstra mano estis trapafita dufoje laŭlonge. Mi perdis la bonan 
lokon (mi estis tiam bierfaristo) kaj poste jam ne povis 
rericevi gin. De tiu tempo mi jam neniam prosperis stariĝi sur 
piedoj. La ebrieco baldaŭ distriĝis, kaj al la maljuna militulo 
restis sole nutriĝi per malmultaj groŝoj kaj almozdonoj . . ,« 

»En la mondo, kie la homoj kuradas kiel dresitaj be- 
stoj kaj estas kapablaj al neniu alia penso ol superruzi unu 
la alian pro »mamono«, en tia mondo oni opiniu min strang- 
ulo, sed mi tamen sentas en mi la diecan penson pri la 
paco, — penson, kiu estas tiel bele esprimita en la sur- 
monta prediko. Laŭ mia plej profunda konvinko, la milito 
estas sole komerco en grandaj mezuroj, — komerco de I’ ho- 
noramaj kaj potencaj homoj per la feliĉo de 1’ popoloj.« 

»Kaj kiajn teruraĵojn oni travivas ĉe tio ĉi ! Neniam 
mi forgesos ilin, ĉi tiujn lugubrajn ĝemojn, penetrantajn ĝis 
la cerbo de 1’ ostoj.« 

»La homoj, neniam kaŭzintaj unu al la alia malbonon, 
mortigas unu la alian, kiel sovaĝaj bestoj, kaj malprofundaj, 
sklavaj animoj enmiksas bonan Dion kiel helpanton en ĉi 
tiuj faroj.« 

Al mia najbaro en batalvico la kuglo dispecetigis la 
makzelon, Malfeliĉa, li freneziĝis de 1 ’doloro. Li kuradis, 
kiel frenezulo kaj en brula somera varmego ne trovis eĉ 
akvon por freŝigi sian teruran vundon. Nia estro, la kronprinco 
Fridrich (poste — nobla imperiestro Fridrich) skribis tiam en 
sia taglibro: »ha milito, — ĝi estas ironio je la evangelio . . .« 

La homoj komencas kompreni tiun trompon de 1 ’ pa¬ 
triotism©, en kiu tiel diligente penas teni ilin ĉiuj registaroj. 

VIII. 

»Sed kio do estos, se ne estos la registaroj ?« — oni 
parolas ordinare. 


*) cirkaCi 40 spcsdckoj. 


J(im. de i trad. 
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— Nenio estos; estos sole tio, ke malaperos tio, kio 
jam delonge estis senbezona kaj tial superflua kaj malbona; 
malaperos tiu organo, kiu, iĝinte senbezona, fariĝis malutila. 

»Sed, se ne estos la registaroj, — la homoj perfortados 
kaj mortigados unu la alian.c — oni parolas ordinate. 

— Kial? kial la neniigo de tiu organizajo, kiu aperis 
en sekvo de la perforto kaj laŭ tradicio estis transdonata 
de generacio al generacio por farado de la perforto, — kial 
la neniigo de tia organizajo perdinta la uzon faros tion, ke 
la homoj perfortados kaj mortigados unu la alian? Ŝajnus, 
male, ke la neniigo de 1’organo de la perforto faros tion, 
ke la homoj ĉesos perfortadi kaj mortigadi unu la alian. 

Nun estas la homoj, speciale edukataj, pretigataj por 
mortigadi kaj perfortadi aliajn homojn, — la homoj, al kiuj 
oni lasas la rajton perfortadi kaj kiuj uzas organizajojn 
aranĝitan por tio ĉi kaj tia perfortado kaj mortigado estas 
opiniata, kiel virta kaj bona afero. Tiam do la homoj ne 
estos edukataj por ĉi tio; neniu havos la rajton perfortadi 
la aliajn, ne estos la organizajo de la perforto, kaj, kiel ĝi 
konformas al la homoj de nia tempo, la perforto kaj mortigo 
estos ĉiam kaj por ĉiuj opiniataj kiel malbona afero. 

Do, se eĉ post neniigo de 1 ’ registaroj okazados la per- 
fortoj, evidente estas, ke ili estos pli malmultaj ol tiuj, kiuj 
okazas nun, kiam ekzistas la speciale por farado de la per- 
foTto aranĝitaj organizajoj kaj situacioj, en kiuj la perforto 
kaj mortigo estas opiniataj, kiel bona kaj utila afero. 

La neniigo de 1 ’registaroj sole neniigos laŭ tradicio 
transirantan, senbezonan organizajojn de la perforto kaj ĝian 
pravigon. 

»Ne estos la leĝoj, nek proprajo, nek juĝoj, nek po- 
lico, nek popola klerigado,* — oni parolas ordinare, intence 
kunmiksante la perfortojn de 1’ potenco kun diversaj agadoj 
de 1’ socio. 

La neniigo de 1 ’ organizajo de registaroj, aranĝitaj por 
farado de la perforto super la homoj, neniel sekvigas post 
si neniigon de tio, kio estas prudenta kaj bona kaj tial ne- 
perforta en la leĝoj, juĝo, proprajo, policaj defendoj, financ- 
institucioj, popola klerigado. Male, la foresto de 1 ’ malde- 
likata potenco de la registaroj, havantaj celon subteni sole 
sin, akcelos pli prudentan kaj justan socialan organizajon, 
ne bezonantan la perforton. Kiel la juĝo, tiel sociaj aferoj 
kaj popola klerigado, — ĉio ĉi estos en tia mezuro, en kia 
gin bezonas la popoloj, kaj en tia formo, kia ne enhavos la 
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malbonon kunigitan kun nuna registara organizajo; neniiĝos 
sole tio, kio estis malbona kaj malhelpadis la liberan el- 
montron de volo de 1’ popoloj. 

Sed se eĉ allasi, ke ĉe foresto de 1 ’ registaroj fariĝos 
ribeloj kaj internaj bataloj, do eĉ tiam la situacio de 1’ po¬ 
poloj estus pli bona ol ĝi estas nun. La situacio de 1 ’ po¬ 
poloj nun estas tia, ke la plimalbonigon de ĝi oni malfacile 
povas al si prezenti. La tuta popolo estas malriĉigita kaj 
la malriĉiĝo neeviteble devas iri pliiĝante. Ciuj viroj turn- 
iĝis en militaj sklavoj kaj ĉiuminute devas atendi 1’ ordonon — 
iri mortigadi kaj esti mortigataj. Kion do ankoraŭ atendi? 
Tion, ke la malriĉigitaj popoloj elmortadu per malsato? Tio 
ĉi jam komenciĝas en Rusujo, ltalujo kaj Hindujo. Aŭ tion, 
ke, krom la viroj, oni kaptadu kiel soldatojn ankaŭ la virin- 
ojn? En Transvaalo eĉ tio ĉi jam komenciĝas. 

Tiel, se eĉ efektive la foresto de 1 ’ registaroj signifus 
anarRion en negativa, senorda senco de ĉi vorto (kion ĝi 
tute ne signifas), do eĉ tiam neniuj senordoj de 1 ’ anarRio 
povus esti pli malbonaj ol tiu situacio, ĝis kiu la registaroj 
jam alkondukis siajn popolojn kaj al kiu ili kondukas ilin. 

Kaj tial ne povas ne esti utila por la homoj la liberiĝo 
de 1’ patriotism© kaj la neniigo de la despotismo de 1’ reg¬ 
istaroj fondanta sin sur ĝi. 

IX. 

Rekonsciiĝu, homoj, kaj pro la tuta bono — kiel korpa» 
tiel spirita — kaj pro sama bono de viaj gefratoj, haltu> 
rememoriĝu, ekpensu pri tio, kion vi faras! 

Rekonsciiĝu kaj komprenu, ke viaj malamikoj^ estas ne 
Boeroj, ne Angloj, ne Francoj, ne Germanoj, ne CeRoj, ne 
Finnlandanoj, ne Rusoj, sed — viaj malamikoj, solaj malamikoj 
estas vi mem, subtenantaj per via patriotism© la registarojn, 
subpremantajn vin kaj farantajn al vi malfeliĉojn. 

Hi prenis sur sin la devon defendadi vin kontraŭ la 
danĝero kaj alkondukis ĉi tiun falsan situacion de 1’ defendado 
ĝis tio, ke vi ĉiuj iĝis soldatoj, sklavoj, ĉiuj estas malriĉig- 
itaj, ĉiam pli kaj pli malriĉiĝas kaj ĉiuminute vi povas kaj 
devas atendi, ke la streĉita kordo krevos, komenciĝos terura 
mortigado de vi kaj de viaj gefiloj. 

Kaj kiel ajn granda estos la mortigado kaj per kio ajn 
ĝi finiĝos, la situacio restos la sama. Same kaj eĉ kun ankoraŭ 
pli granda streĉiteco la registaroj enarmigados kaj malriĉ- 
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igados kaj malbonigados vin kaj viajn gefilojn, kaj haltigi, 
antaubari tion ĉi neniu helpos vin, se vi mem ne helpos vin. 

La helpo do estas ekskluzive en unu: en neniigo de tiu 
terura konuso de ]’ perforto. ĉe kiu tiu aŭ tiuj, kiuj prosperis 
suriri la pinton de tiu ĉi konuso, potencas super la tuta po- 
polo kaj des pli fortike potencas, ju pli kruelaj kaj malhu- 
manaj ili estas, kiel ĝin ni scias laŭ la Napoleonoj, la Niko- 
laoj L, Bismarkoj, ChamberJainoj, Rodesoj kaj laŭ niaj diktat- 
oroj, regantaj la popolojn en la nomo de la reĝo. 

Por neniigo do de tiu ĉi konuso estas sole unu rimedo — 
la vekiĝo el hipnozo de 1’ patriotismo. 

Komprenu, ke tiun tutan malbonon, de kiu vi suferas, 
vi mem al vi faras, obeante tiujn instruojn, per kiuj vin trompas 
la imperiestroj, reĝoj, parlamentanoj, regantoj, militestroj, 
kapitalistoj, pastraro, verkistoj, artistoj, ĉiuj tiuj, kiuj bezonas 
ci trompon pri 1 patriotismo por vivi per viaj laboroj. 

Kiu ajn vi estas — Franco, Ruso, Polo, Anglo, Irlan- 
dano, Germano, CeKo, — komprenu, ke ĉiuj viaj efektivaj 
hominteresoj, kiaj ajn ili estas — terlaboristaj, industriaj, 
komercaj, artistaj, aŭ sciencaj — ĉiuj ĉi interesoj, same kiel 
ankaŭ la plezuroj kaj ĝojoj, en nenio kontraŭdiras interesojn 
de aliaj popoloj aŭ regnoj, kaj ke vi estas kunligitaj per 
Teciproka kunagado, per intereŝanĝo de 1 ’ komplezoj. per ĝojo 
de larga frateca unuigo, de interŝango de ne sole komercajoj, 
sed pensoj kaj sentoj kun homoj de aliaj popoloj. 

Komprenu, ke la demandoj pri tio, kiuj prosperis kapti 
Vej-Haj-Vej on, Port-Arturon aŭ Kubon, — via registaro aŭ 
a ^' a por vi estas ne sole sendiferencaj, sed ĉiu tia kapto, 
farita de via registaro, malutilas al vi, ĉar neeviteble sekvigas 
post si ĉiuspecajn reagojn sur vin de via registaro por devigi 
vin partopreni je la raboj kaj perfortoj, bezonaj por la kaptoj 
kaj por tenado de 1 ’ kaptitajo. Komprenu, ke via vivo neniom 
povas pliboniĝi de tio, ke Elsaso estos germana aŭ franca, 
kaj Irlando kaj Polujo — liberaj aŭ sklavigitaj; kies ajn ili 
estas, vi povas loĝi, kie vi volas; eĉ se vi estus Elsasano, 
Irlandano aŭ Polo, — do komprenu, ke ĉiu via elmontro de 
1 ’ patriotismo sole plimalbonigos vian situacion, car tiu sklaviĝo, 
en kiu sin trovas via popolo, devenis sole de la batalo de 
1 ’ patriotismoj, kaj ĉiu elmontro de 1’ patriotismo en 
unu popolo pligrandigas reagadon kontraŭ ĝi en la alia. 
Komprenu, ke saviĝi de ĉiuj viaj malfelicoj vi povas sole 
tiam, kiam vi liberiĝos de la forvivinta ideo de patriotismo 
kaj de la fondita sur ĝi obeemo al la registaroj kaj kiam 
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kuraĝe eniros en sferon de tiu pli aha ideo de 1’ frateca 
unuiĝo de la popoloj, kiu jam delonge enpaŝis en la vivon 
kaj de ĉiuj Bankoj alvokas vin al si. 

La homoj sole komprenu, ke ili estas ne filoj de iuj 
patrolandoj kaj de registaroj, sed filoj de Dio, kaj ke tial ili 
ne povas esti sklavoj, nek malamikoj de aliaj homoj, — kaj 
per si mem neniiĝos tiuj sensaĝaj, jam por nenio bezonaj, 
restintaj el la antikveco, pereigaj institucioj, nomataj la re¬ 
gistaroj, kaj ĉiuj tiuj suferoj, perfortoj, malhonorigoj kaj krimoj, 
kiujn ili kun si portas. 

Pirogovo la loan 1 c majo 1900. 

< 2 / 

LA MORAVIA KARSTO. 

Vcrkis prof. J{udolf T ridrich (Prostejov, Moravio). — (Fino.) 

1. Subleraj fluoj l^aj rivero Punkva. 

Apud Sloup kunfiuas la riveretoj 2 darna kaj Luha; la 
kunigita rivereto baldaŭ malaperas en nevideblaj fendoj de 
ŝtonego. Tri kilometrojn oriente apud Holŝtyn perdiĝas sub 
rulŝtonetoj la rivereto Bila Voda (440 metroj super la marni- 
velo); post pluvegoj aŭ dum la printempa degelado ĝi iras 
pli malproksimen kaj ĵetas sian akvon kun bruego en nigran 
krateron de 1 ’ profundaĵo »Rasovna«. Simile en proksimume 
dekdu aliaj lokoj en ĉirkaŭajo malaperas konstantaj aŭ peri- 
odaj akvoj. 

Kie ili reaperas? Kvin kilometrojn sude sur la fundo 
de 1 ’ profundegaĵo Macocha oni vidas rivereton fluantan el 
unu lageto en alian. Jen Ja subtera rivero Punkva unuiginta 
la malaperintajn fluojn. Gi ree perdiĝas kaj eliras fine 500 
metrojn sudokcidente el sub la tero. (347 metrojn super la 
maro.) Eĉ post longa periodo de sekeco ĝi elfluas kun egala 
forto atestante grandajn subterajn rezervajn akvejojn. 

Laŭ la lastaj esploroj de s-o Absolon trovas sin inter Sloup, 
Holŝtyn kaj Macocha tuta labirinto de subteraj krevajoj, 
koridoroj, vastaj kavernoj, kie ekzistas ne sole simpla movado 
de subaj akvoj, sed kie efektive fluas riveretoj. Punkva fluas 
ne sole en mallarĝaj kanaloj, sed ankaŭ en tiaj vastaj spacoj 
dekoraciitaj per stalaktitoj. La tuta kalkoŝtona altajo sur 
plato de proksimume 20 km-’ kaj en profundeco de 200 metroj 
ne estas masiva, sed ĝi similas al grandega spongo, sube 
malsekiĝinta per akvo, en cetera supra parto seka. La tuta 
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fludirekto de Punkva estas ĝis nun problemo. Punkva fluis 
antaŭe pii alte kvazaŭ en supra etaĝo kaj lasis kiel poste- 
signon kavajojn. 

2. \avernoj kaj grotoj. 

Vi trovos kavernojn sen nplafona ornamo« publike al- 
ireblajn kaj grotojn stalaktitajn, kien kondukos vin gvidisto. 
Por naturhistoriisto ili enhavas multan ŝtoniĝintan oston de 
diluvia bestaro. 

Apud Sloup estas ŝajna labirinto 500 metrojn longa 
kaj pli ol 200 metrojn larĝa. Sed la atenta observanto tuj 
rimarkos iun ordon: vicojn paralelajn kaj laŭlarĝajn. Precipe 
bela estas la »stalaktita kaverno«, vera perlo. Ĝi estas 30 
metrojn alta. Lau ilia formo la vigla fantazio de 1’ rigard- 
antoj donis al stalaktitoj aŭ stalagmitoj diversajn nomojn: 
monumentoj, akvofalo, gardisto, stalagmita arbareto, orgena 
preĝejeto, ensorĉita princo kaj simile. Se oni frapas sur sta- 
laktiton nomatan »kurteno«, ĝi sonas kiel arĝenta sonorilo. 

Apud vilaĝo Ŝoŝŭvka estas alia kaverno 269 metrojn 
longa parte glata. parte kun stalaktitoj. Tuj vi admiros blankan 
ŝtonan tapiŝon kovrantan murojn kaj teron, tuj riĉan faldaron 
de la »kurteno«. Sur plafono centoj da delikataj tubetoj, 
sur planko staras kiel kandeloj dikaj kaj maldikaj stalagmitoj 
ĝis j’3 m. de alteco. 

En septembro de 1909 s-o Absolon, sindonema esplo- 
ranto, malkovris kvar kilometrojn pli sude t apud la fina elfluo 
de Punkva proksime de Macocha novan grandegan groton 
malfacile atingeblan. Ĝi mezuras 125 metrojn de longeco, 
40 m. de larĝeco kaj 20 m. de alteco. Lumigita per reflektoro 
ĝi la unuan fojon montris al homa okulo sian ĝis tiam kaŝitan 
belecon. La muro brilanta en nekonata blankeco estas dense 
kovrita per milionoj da lumetantaj perletoj, el planko leviĝas 
sennombraj malaltaj stalagmitoj, de la plafono multegaj pintoj 
de stalaktitoj minacas kuraĝulon, kiu penetris en lokon ĝis 
nun nevizititan. En la mezo de la ĉambrego staras du grand- 
egulaj kolonoj subtenantaj la pezon de 1’ plafono. 

Ankaŭ el la fundo de Macocha oni povas eniri en 
kavernojn preskaŭ sen stalaktitoj. Unu el ili havas 152 metrojn 
de longeco. 

Por sekvi la nekonatan fludirekton de Punkva estas 
necese plimultigi la konon de subteraj spacoj. Grandan 
praktikan signifon havas la teorio pri paraleleco de krevaĵoj, 
kiu instruas nin, ke kavernaj spacoj grupiĝas en paralelajn 
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vicojn, kc sekve la nove trovataj kavernoj estas sole daŭrigo 
de la jam konataj. Efektive, se oni observas la kavevnojn 
de Sloup, estas evidente, ke ili estas en vicoj, kaj se ni 
komparas kun ili la direkton de krevajoj kaj fendegoj, ni 
konvinkiĝos, ke ĝi estas tute konforma kun ili. 

La pluva akvo senĉese eniĝas tra aluvio en kalkoŝtonan 
bazon, fluas sur ĝi en kavernojn kaj fendegojn, penetras tiel 
en subteron, kie ĝi cirkulas en krevajoj. En sia irado ĝi 
plilarĝiĝas, precipe tie, kie la kalkoŝtono estas facile solvebla. 

j. »Zavrty« k a j abismo Macocha. 

Sur la tuta altajo, precipe inter Sloup kaj Macocha, 
oni ofte renkontas funelajn kavojn, kiujn la loĝantoj nomas 
»zavrty« (enborajoj). Hi devenis tie, kie la supra tero falis 
en subteran kavajon. El direkto de tiuj kavoj formantaj ian 
vicon oni konkludas verŝajnan fluon subteran. Sub la grupo 
de similaj kavoj norde de Macocha oni suspektas plej vastajn 
spacojn, almenaŭ ian subteran lagon, kiu trinkigas la riveron 
Punkva dum tempo de sekeco. 

La kavoj »z£vrty« estas sole antaŭaĵo de 1 ’ profundegajo 
Macocha. Gi estas profunda sed hela kavego, profunda 136*5 m., 
larĝa 76— ^metrojn. Ŝtono enjetita plej fortege ŝajne naĝas 
kiel malpeza papereto en aero, kaj nur post sep aŭ ok sekundoj 
falas sur fundon. Tie oni vidas herbejon kaj du lagetojn, 
kiujn ligas la rivero Punkva. En okcidenta parto deklivas 
en abismon la plej alta vertikala ŝtonega muro kun elrigardejo 
por turistoj. Proksime restoracio »Utulna« kun litoj, kon- 
struita de 1 ’ »KIubo de bohemaj turistoj«. En la norda flanko 
estas fiksita »ponteto«, el kie oni povas ĝui ravan vidajon 
sur majestan vertikalan muron. 

Nenie oni povas malsupreniri en profundegajon sur 
deklivo; kiu volas atingi la fundon, devas malsuprenigi sin 
aŭ uzi fortikan ŝnuregan ŝtupetaron. La unuan fojon en 1748 
iu kuraĝa kamparano atingis la fundon, poste en 1784, 1856, 
1864, 1894, 1898. De 1900 preskaŭ ĉiujare s-o Absolon mal- 
supreniras tien por desegni karton de 1’ fundo kaj najbaraj 
kavernoj. La jarcenta antaŭjuĝo, ke homo ne povas pasigi 
pli longan tempon en Macocha ne malutilante sian sanon, 
apartenas al pasinto. La lastaj ekspedicioj noktis tie ofte. 

Kiel Macocha devenis? Sur la loko de la nuna abismo 
estis antaŭe granda subtera kavajo, kies plafono perdinte 
apogon enfalis. 
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Oni serĉas la enigman fludirekton de Punkva. En- 
irinte apud elBuo oni volas penctri ĝis en profundegaĵon. 
Gis nun oni ne sukcesis, car mankas multekostaj aparatoj, 
bonaj A pumpiloj kaj skafandro. 

Cu oni haltos antaŭ tiu problemo? Ne, diras s-o Ab- 
solon. »Estas en la mondo problemoj, al kiuj multaj gene- 
racioj devas klopode prepari scion kaj sperton, ĝis fine venos 
la rezultato de longaj penadoj: la nepo rikoltos, kie lia avo 
semis. Venos la tago, kiam nek anguleto de la problema 
subtero inter Sloup kaj Macocha estos nekonata.« 

O/ 


INFORMACE A DOKUMENTY. 


Poĉet propagaĉnich spolkŭ esperantistŭ v I. 1888 1909 . 

Die statistickeho materialu, shromizdeneho ŭstredni kanceDri esperantistŭ 
(Centra oficcjo esperantista) v Parizi byl poĉct spolkŭ propagujicich csper- 
anto v ruznych lctcch takovyto: 

1888 —« ,8 93 _, 5 ,898—37 1903-113 1908-1266 

1889—3 *# 94 —»9 *899-—3* 1904—186 1909 — 1447 

1890 3 *895—18 1900—26 1905—308 

1891—7 1896—24 1901 — 26 1906—474 

1892 13 *897—30 1902—44 1907 — 721 


Prvĉ spolky cspcr. vznikly v Ncmecku (roku 1888), Bulharsku (1889), 
Rusku (1889), Svedsku (1891), Ŝpanĉlsku (1893^ Francii (1894', Dansku 
(1897), Bclgii (1898), Rakousko-Uhcrsku (1901) a Scv. Americc (1901). 

V Rakousko-Uhcrsku existoval roku 1901-1 spolck (v Brnc), 1902—3, 
903—3, * 9 ° 4 —M, 1905—16, 1906—30, 1907—56, 1908—92, 1909—164. 

Z 1447 spolkŭ csp., cxistujicfch r. 1909, bylo v Evropĉ 1145, Amcricc 
250, Asii 28, Africc 12 a Occanii 12. Ncjvicc spolkŭ csp. bylo toho roku 
(1909) vc Francii ( 249 J. Nemccku ( 222 ), Anglii (175), Sev. Amcricc (175), 
Rakousko-Uhersku (164) a Rusku (85); ncjm tni spolkŭ bylo v Norv*zsku 
4 ) a Portugalsku (3). V Evropĉ jsou spolky csp. v 16 statcch. Jikh. 

Statistika esperantskĉ literatury provcdcna byla ustfcdni kan- 
celafi csperantistŭ v Parizi dlc stavu z poslcdniho dnc r. 1909. a uvcrcj- 
nĉna byla v letoŝnim ĉervnovĉm ĉfsle oficiclniho organu kancclarc (aOfici- 
ala gaze to esperantistae, 111., 1). Die tcto statistiky vyslo do koncc r. 1909 
eelkem 1372 knihy o esperantu nebo v esperantu. Z toho pripada na dila 
informacni a propagacni 307, na ucebnc pomucky 5,0, na bcllctrii a pocsii 
268, na dila odborna a vedccka 287. Uccbnicc esperanta vyily v 29 jazy- 
cich angl., armen., ĉcs., bulh., dan., csp., cston., fin., franc., nfcm.. rcc., 
hebrej., span., holand., mad*., isl., ital., jap., katal., chorv., lotys., litev., 
norv., pol., portugal., ruraun., rus., sloven., sved.); nejvice ucebnic cspcr- 
anta vyslo v ruŝtine (55), rcĉtinc (44), francouzŝtin* (43), angliĉin* (43), 
ncmĉine (30), esperantu (28;, ŝpanclŝtin* (27), polŝtin* (24), madarŝtinĉ (16) 
a italŝtine (13); v ĉcŝtine vyslo t> ucebnic. Slovnikŭ vydano bylo 76. 

V cspcrantske bcllctrii jc 48 dil pŭvodnich a prcklady z 20 jazyku (angl., 
arab., armcn,, ĉcs., bulh., dan., flander., franc., nem., rcc., span., hoi., mad*.. 
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ital., katalan., lat., norv., pol., rus., ŝvĉd.) ; ncjvicc csp. prckladu je z ja- 
zyka francouzskcho (58), ruskeho (27), polskeho (24anglickeho (21) 
a nemcckĉho (18); z ccstiny jsou prelozcna 2 dila. Z del odbornych a ve- 
dcckych v^novano jc 124 krasnym umenim, fotografii a hudbe, 39 uzitym 
vedam, 35 socialnim vedam a pravu, 30 dejepisu, zcmepisu a ccstovatclstvi, 
28 nabozcnstvi, 18 ĉistym vedam, 8 ĥlosoĥi a 5 filologii. ftkb. 

Vzrŭst esperantistickĉho ĉasopisectva od r. 1889 do r. 1909 . 

Jak zaznamenava aOficiala gazeto esperantista® (111, i) byl poĉct ĉasopisŭ 
csp. v ruznych Ictcch takovyto: 


1889—2 

1893—1 

1897—2 

1901—3 

1 9°5 -3 6 

1909—106 

1 89O -3 

1894—1 

1898- 3 

1902-12 

1906—45 


1891-2 

1895—2 

1899-3 

1903 —2 1 

1907—61 


! 892-1 

1896 — 2 

I9OO—3 

I904—26 

1908—99 



Az do roku 1894 vychizcly esperantske casopisy pouzc v Ncmecku a Bul- 
harsku. Tcprvc od r. 1895 vychazcji csp. casopisy take vc Ŝvĉdsku, od 
r. 1898 take ve Francii a od r. 1900 v Rakousko-Uhersku (prvy na Mo- 
rave: Intcrnacia revuo). Poĉct ĉasopisŭ csp. vychazcjicich v Rakousko- 
Uhersku byl tento: roku 1900 — 1 ĉasopis, 1901 — 1, 1902—4, 1903—5, 

1904 — 2, 1905—3, 1906—2, 1907 — 5, 1908—11, 1909—13. Zc 106 caso- 
pisŭ, vychazejicich r. 1909 vychazclo v Evropi 84 (v 17 statcch), Ame- 
rice 15, Asii 4, Africc 2 a Oceanii 1. Ncjvicc ĉasopisŭ esp. vychazclo 
toho roku (1909) vc Francii (22), Ncmecku (13), Rakousko-Uhersku (13) 
a Scv. Amcricc (11). Hhb* 

O/ 

L1BROJ KA] GAZETOJ. 

Literatura almanako de Lingvo internacia 1910. Paris. Prcsa 

esperantista socicto. Prezo fr. 3’—(por abonantoj de »L. i.« fr. 2^50) 
(pĝ. 73.) — Tiu ĉi libra premio de »L. i.« al la nunjaraj abonintoj cstas 
plcnc dediĉita al esper. poezio enhavante 27 tre divcrsvalorajn poemojn 
originate verkitajn aŭ tradukitajn de konataj esperantistoj, kies fotografajoj 
estas aldonitaj. La ckstcra aranĝo de la verko cstas bcla. Hkb* 

La kometo de Halley d c S. Blajko. El rusa lingvocspcrant- 
igis i n ĝ. W. Ŝmurlo. Eldon is Ad. Thalwitzer , Kotzschenbroda- 
Dresden. Germanujo. Prezo Sm 0*5 (pĝ. 21). — Bona astronomia 
verketo, cl kiu oni povas ccrpi multajn sciojn ne sole pri la kometo de 
Halley, sed pri la kometoj ĝenerale, tial ĝi ccrtc cstos legata cc nun, kiam 
malapcris la konata kometo kaj kun ĝi la danĝcro atendita de multaj 
timcmuloj. ?ikb. 

La vizito en la karcero. Humorajo de Ernst Eckstein. El la 
germana lingvo tradukis J{uJ. Treerick C e T^ud. T reerick*. D ŭ s s e 1 - 
dorf, Hclmholtzstr. 7. Prezo Sm o’3o (pĝ. 47-) — Diversaj ridindaj 
kutimoj de la profesoroj donas al la studentoj okazon por pctolaj Scrcoj, 
kies priskribo prezentas ĉiam amuzantan humorajon. Tiaspcca estas ankaŭ 
tiu ĉi studenta historic, kies ccfaj personoj estas prof. dr. Heinzerling, 
elparolanta la vokalojn i kaj u kiel e kaj o, kaj studento Rumpf scianta 
bonege imiti la elparoladon kaj pozon de sia direktoro. Hbb. 

Gestudentaj interesoj tuthomaraj. Oficiala organ© de la 
»U n iv c r s a 1 a idea socicto internacia de progresema ge- 
studentaroi. Rcdakcio: Luhaĉovicc, Moravio-Aŭstrio (J°* a Marei). 
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Administracio: Krakow. Florianska 1 , 10, Galicio-Aŭstrio (Ed. 2 atecky). 
Abonpago 2 5 m. — En la jaro 1909. fondiĝis aCiostudenta asocio« celanta 
kunigi la progrcscman inteligentularon de ĉiuj nacioj sur bazo dc libera 
penso, pacifismo, abstinentismo kaj esperantismo kaj vastigi en ĝi la soli- 
darecon kaj fratecon. Oficiala organo de tiu ĉi societo csta5 »G. i. th.ic La 
iniciatintoj estas entreprenemaj. viglaj laborantoj. kiuj sentime laboras por 
la montrita celo tre malfacile atingebla. — La 1 -a n-o de la nova gazeto 
estas dediĉita plcne al societaj informoj, inter kiuj estas regularo de la 
societo. B. 

Le Monde esperantiste. Red. & adm.: Paris. Rue Sophic-Gcrmain, 
Francujo. Jarabono Sm 0*80 (luksa eldono Sm r6o). — Malmultekosta 
propaganda gazeto en la franca Jingvo. — La lastaj numeroj (HI. 8, 9) 
enhavas en la franca parto akrajn polemikojn (precipe kontraŭ s-o Bourlet). 
en la esperanta parto artikolon pri Lingva komitato kaj resuman historion 
pri la peralfabeta transkribado de la homa penso. J{d. 

Ricevitaj gazetoj. — Oficiala gazeto esperantist j (Ill, 1, 2, 3) : 
Generala statistiko pri la propagando de esperanto. Pri ad, aliu, alia, iĝ, 
da, tra. Kclkaj notetoj pri la uzado de prepozicioj. Pri al.— Lingvo ini er- 
nacia {W, 6, 7, 8): Unueco donas forton. Utileco de la esp. por la blind* 
uloj. — La J{evuo (IV, 11, 1 2 ; V, 1): Multajn lingvojn lerni (Nietzsche). — 
"Esperanto (79, 81, 82, 83-84): Infannaskado kaj civilizeco. Pri kalendara 
reformo. Unua kongreso de UEA. — La Vuonmonata ( 1 , 20). — Universe 
(1, 1). — JVova sento (11, 14^.— Internacia pedagogia revuo (1, 3). — Inter - 
nacia socia revuo (IV, 6, 7, 8, 9): Raporto dc Leo N. Tolstoj al kongreso 
de paco en Stockholm. La armigado de la grandaj nacioj kaj la laboristaro. 
Tie! parolu al infanoj (el »Volna myslenka*). — Libera penso (9': B. Bjorn- 
son. — La Simbolo (II, 5, 6): El CcKlando. Bildoj pri Zamenhof. — 
J'oco de kuracisloj ( 111 , 7, 8, 9): Princjpoj, laii kiuj oni dev as kuraci apen- 
diciton (laŭ »Ĉas. ĉcs. lekarut). La okulvitroj kun duobla fokuso. — 
Gesludenlaj inleresoj ( 1 , 1). — La Barbiro ( 11 , 2). — Juna esperantisto 
(VI 11 , 6, 7, 8). — Europa krislana celado . — Juneco ( 1 , 8, 9): Esp. en la 
junularo. — The British Esperantist (VI, 67, 68, 69) : Esp.-tago en la 
japanbrita ekspozicio. — Germana esperantisto (VIJ, 7 , 8-9): Ni konservu 
la paeon. Ein ncucr Kulturfaktor. La rolo de la gazetaro. loin pli ĝusta 
kritiko! — Informaj raportoj (IV, 7-8, 9): Cu »bohcma« aŭ »ĉeKa« ? Decidoj 
de Akademio. Kiamaniere intcrrilatas internacia lingvo kun la generala dis- 
volviĝo de lingvoj? Al niaj cctfaj saroideanojl Proponoj al Akademio. 
Propagando ce la gazetaro.^— Pola esperantisto [ 111 , 6-7, 8): Pri kalendara 
reformo. — Le Monde esperantiste ( 111 , 8, 91. — Germana esperanto-gazeto 
( 111 , 13, 14, 15, 16, 17): Esp. politekniko. — Etfo esperantisla (V, 49, 50).— 
T{und um die Welt ( 1 , 7, 8-9): Zur Geschichte dcs Esp. und das intern. Lebcn. 
Esp. in Bohmen. — Belga esperantisto ( 11 , 9, 10). — La Jiolanda pioniro 
(11, 9, 10, 11, 12). — JVorvega esperantisto (11, 4). — Jtala esperantisto 
( 1 , 1). — J^ataluna esperantisto ( 1 , 3). — La Suno hispana (VI 1 , 78). — 
La Ondo de esperanto ( 11 , 6-7): Parolado dc Dro L. L. Zamenhof en konfer- 
enco en Petersburg. — J{umana esperantisto ( 11 , 7-9). — Lumo ( 111 , 8-9, 10). — 
Serba esperantisto ( 1 , a\ — GrekUngva esperantisto ( 11 , 5, 6, 7). — Paris- 
esperanto (IV, 40). — V Informilo (8).— JVormanda stelo ( 111 , 7). — Sarla 
stelo ( 111 , 24). — JVcrda gazeto ( 111 , 19).— Brazila esperantisto ( 111 , 1, 2). — 
Japana esperantisto (V, 4-5). — La "Du steloj ( 11 , 11-12; 111 , 1-2). — Verda 
stelo ( 111 , 6, 7, 8'. — Esperanta gazeto ( 11 , 19). — Jdealisto ( 1 , 4): Idcali. 
Lektado. La virino. Pri animal-protckto. Pri alkoholo. J{d. 

Zodpovedny redaktor H. K. Bouŝka. — Nakladatel Jan Iglauer. — Tisk 

»Politiky« v Prazc. 














VANA 

dodavaji veŝkere druhy uhii nejlepsich 
inamek pro domacnost i tovarny la konk. 
r\ ceny reelne z vlast. rozsahlych skladu / ' 

NA SHiCHOVĈ I V BUBNECH. 

Pisarna v Praze, Ferdinandova tr. 32. Telefon 1735. 


ULBERT 

ihy uhli nejlepsich 
i i tovarny za konk. 
roisahlvch skladu r\ 


ESPERANTSKA 
KONVERSACE 
V1000 VETACH. 



rnunmmmummummmmmmmmm 

!★ 


:: ESPERANTA :: 
KONVERSACIO 
iS1000 FRAZOJ. 
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Uĉebne pomucky pro samouky i kursy. 


TjdAnl malA. 

Sv. 1. U6ebnice esperanta. Upravill Th. Ĉejka a Jos. Krumpholc —6. vyd. 

zcela prepracovane. — Cena 20 h, postoa 23 h 
Sv. 2. Slovniĉek esper.-cesky. Sestavil Th. Ceika. — Cena 20 h, postoa 23 h. 
Sv. 3. Slovniĉek ĉesko-esper. Scstavil Th Cejki — Cena 30 h, postoa 33 h. 

Sv. 4. Methodicka. udebnice esperanta (mluvnice, cviĉebnice a oba slovnffcky) 
Sestavili Th. Cejka a Jos. Krnmpholc. — Cena eleg vaz. v^t v kapesnim 
formite K 1*10, poŝtou K 1*20. 

Slovnik cesko-esperantsky (obsahuje vice nez 10.000 slov). Sestavil Th. Ĉejka. 
Cena 90 h, po^tou 95 b. 

TyUftnl veil* a. 

Sv. I. Uplna aĉebnice esperanta. Napsali Th. Ĉeika a los. Krumpholc.— 
IV. vyd (doplnĉnĉ) — Cena K 1*50, v eleg. angl. mikk£ vazbe 2 K. postoa 
o 10 h vice. Obsahaje Zamenhofovo ..Fundamento de esperanto ki . 

Sv. II. Slovnik esper.-ceaky (podrobny). Sestavil Th. Ĉ c jk a. — Cena 2K«v cleg 
angl. mekke vazbfc 2 50, poŝtou o 10 h vice 
Sv. III. Slovnik desko-esperantsky (podrobny). Sestavuje Th. Ĉejka 
Sv. IV. £1 la hlstorio de esperanto. Obsahuje Dr. L. Zamenhofŭv „List o 
pŭvodu esperanta* a zajimavou fe£ Dra K. Beina a Dra L. Zamenhofa, 
proslovenou na L kongresu esperantistii 1905 — Cena 30 h. Spisek tento hod! se 
znaznenite k dalsimu cviteoi v esperanta, zvlaŝtĉ pro vyborny sloh esperantsky. 

Vedle tfcchto spisu doporuĉujeme jeŝte ĉasopis Cesky esperantista roĉ. I. 
a II. ve snfz. cene 2 K a Revno Intemacia (160 str pouĉne i zibavne ĉetby) za 
2 K — Kdo objedna viechny tyto 3 casopisy najednou. oodrzi je, pokud zisoba staĉi, 
vvplacen* za K 5*50. — Vieckny objednavky vyxlxaje — vsak jen do pred- 
chozim zapraveni obnosu — TH. CEJKA, Bystrice-Hostyn, Morava. 




Propaganda. 

e^ne-antsko-^eslc# (obsahuje vŝechna zikladni slova. na 2000 kmenŭ. 


Esperanto 

uvnice a slovnik 

esperantsko-£esk£ (obsahuje vŝechna zikladni slova. na*2000 kmenu. tedy skutefcny 
kl!ĉ k Esperantu): — 1 vyt za 2 h, 10 vft. franko za 20 h, 50 vyt za 55 n. 100 vyt 
za 1 K, 500 vft. za 3 K, 1000 vjt. za 5 K. - Za obnos pfedem obdrteny (i v poŝtov. 
znamkach) zasili Th. Ceika, Bystrice-Hostyn, Morava. 




Vkusnĉ odznaky 
esperantfstŭ 

(emailovane, trvanlive) ve forme jehlice, 
broze neb knofliku (za 60 haL, poŝtou 

70 hal.) a esperantske hvezdy 

(kravatove jehliiky za 40 h) — ob4 za- 
konite chranene — lze objednati u 

..Ĉeske spoleĉnosti esperanlisti 4 * 

v Praze, Zemska banka. 



■ 

. 

I Esperantske naiepky 

ioo kusŭ poŝtou vyplaccnc za K —*70 
500 » • » » » 3*70 

Bcz postovni zasilky o jo hal. mcne. 

a 

[ Esperanta j glumarkol 

100 ekzempleroj 5 m. —*35 
500 a » 1*40 

i liverataj de J. Iglauer, Praha Ille495 9 

Bohemujo. 


Rcdaktoro: H. K. Bcuŝka. Praha-Smichov 1097. — Eldonanto: Jan Iglaucr 
Praha HI, 495. — Presejo: »Politika«, Praha. — Boheraujo-Austrio. 


















